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Приложение № 5

ДОГОВОР

Днес,
……...2019 г., в гр. София, между:

Агенцията по обществени поръчки (АОП), със седалище и адрес на управление: гр. София, п.к. 1000, ул. „Леге“ № 4, ЕИК 131236380, представлявана от г-н Михаил Михайлов – главен секретар и длъжностно лице по чл. 7, ал. 1 от ЗОП, съгласно заповед № РД-48/24.06.2019 г. на изпълнителния директор на АОП и г-жа Дениза Станкова – главен счетоводител в дирекция „Финанси, човешки ресурси и административна дейност“, наричана за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ,
и 
………………………………………………, със седалище и адрес на управление: ……………………………………………., ЕИК ……………………, представлявано от ……………………….., в качеството на ……………………………, определен за изпълнител с Решение № ………………../ ………………. на главния секретар, в качеството му на длъжностно лице по чл. 7, ал. 1 от ЗОП, съгласно заповед № РД-48/24.06.2019г., след проведена процедура за възлагане на обществената поръчка, с предмет: „Доставка на 4 (четири) броя лицензи Oracle Database Standard Edition – Processor, Perpetual, FULL USE“, наричано по-долу за краткост „ИЗПЪЛНИТЕЛ”, от друга страна,

на основание чл. 112 от ЗОП, се сключи настоящият договор (наричан по-долу „Договора/Договорът“) за следното:
I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1 (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да извърши срещу възнаграждение доставка на 4 (четири) броя лицензи Oracle Database Standard Edition – Processor, Perpetual, FULL USE. Лицензите трябва да покриват последните версии на Системата за управление на бази данни (СУБД) Oracle към датата на доставка и да предоставят възможности за последващо подновяване (upgrade) на версиите, както и възможност за връщане към по-стара версия (downgrade). ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да извърши доставката в съответствие с техническата спецификация, техническото предложение и ценовото предложение, съставляващи съответно Приложения 1, 2 и 3 към този договор („Приложенията“) и представляващи неразделна част от него.
(2) Доставката включва актуализация на лицензирания софтуер и техническа поддръжка за срок от една година, както и софтуерно средство за отдалечено администриране на СУБД Oracle. Техническата поддръжка се извършва за срок от 1 (една) година, считано от датата на издаване на лицензите от лицензодателя и следва да се предоставя по начин, съответстващ на стандартите, установени от фирмата производител на софтуера – Oracle.
(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всякакви промени в предоставената информация в хода на изпълнението на договора в срок до 3 (три) работни дни от настъпване на съответното обстоятелство.


ІІ. СРОК И МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 2. Настоящият договор влиза в сила от датата на подписването му от страните. 

Чл. 3. Доставката на лицензите, описани в чл. 1 от настоящия договор, ще бъде извършена в срок до 5 (пет) работни дни след сключване на договора. Доставката следва да бъде извършена в съответствие с т. 2 от Техническата спецификация (Приложение 1 към договора).
Чл. 4. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ осигурява техническата поддръжка след подписването на договора за периода, посочен в  чл. 1, ал. 2 и по начин, гарантиращ сигурност и актуалност на софтуерните продукти. 
 (2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ следва да изпълни доставката и техническата поддръжка по начин, съответстващ на стандартите, установени от фирмата производител на софтуера –  Oracle, съгласно Общите условия и описание на обема на услугата “Актуализация на лицензирания софтуер и поддръжка” (Software Update License&Support). 
(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ следва да предостави на представителя на АОП, посочен в чл. 25, ал. 2 от договора, всички данни за достъп до интернет сайтовете, имащи отношение към техническата поддръжка на софтуерните продукти, предмет на настоящия договор. 

(4) Техническата поддръжка от производителя по чл. 1, ал. 2 се извършва за срок от 1 (една) година, считано от датата на издаване на лицензите от лицензодателя.

 
Чл. 5. Място на изпълнение на поръчката е: гр. София 1000, Агенция по обществени поръчки, ул. „Леге“ № 4.

III. ЦЕНА, РЕД И СРОКОВЕ ЗА ПЛАЩАНЕ
Чл. 6. (1) За извършването на доставката на лицензите и осъществяване на едногодишна техническа поддръжка, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да плати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ обща цена в размер на ……… (…………………………) лева без ДДС и ……… (…………) лева с ДДС (наричана по-нататък „цената“ или „стойността на договора“), съгласно ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съставляващо Приложение  3.
(2) Сумата по чл. 6, ал. 1 се разпределя по следния начин:

а) За доставката на лицензите ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да плати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ обща цена в размер на ……… (…………………………) лева без ДДС и ……… (…………) лева с ДДС
б) За осъществяване на едногодишна техническа поддръжка на лицензите ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да плати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ обща цена в размер на ……… (…………………………) лева без ДДС и ……… (…………) лева с ДДС
(3) Цената по договора включва всички разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнението на договора.

(4) Цената, посочена в ал. 1, е крайна и не подлежи на промяна.  

Чл. 7. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ дължимото възнаграждение в срок до 20 (двадесет) работни дни след удостоверяване на  вида и броя на доставените лицензи и срока на техническата поддръжка чрез предоставяне на  персонализиран достъп на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ до официалния сайт на Oracle и подписване на приемо – предавателен протокол /по чл. 10, ал. 1/ от  представителите на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и представяне на фактура /оригинал/ от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
(2) Плащането ще се извърши с платежно нареждане по следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
БАНКА:
…………………………….
IBAN:
……………………………..
BIC:
…………………………….
 (3) В случай на промяна в банковата сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ писмено в срок от 3 (три) работни дни от датата на промяната.

IV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ
Чл. 8. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:

1. да получи доставката в съответствие с чл. 1 от договора и приложенията към него;

2. да извърши проверка относно качеството, количествата и техническите параметри на доставените лицензи от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже приемането на доставка, в случай че лицензите не съответстват с уговореното в договора;

3. да изисква допълнително отстраняване на несъответствията за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

4. да получи неустойката в размера, определен в този договор, в случай на неизпълнение на някоя от клаузите на договора от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
 (2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава:

1. при добросъвестно и професионално изпълнение на договора, да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ договорената цена в размера, срока и при условията на настоящия договор;

2. да не разпространява под каквато и да е форма предоставеното му от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ информация, имаща характер на търговска тайна и изрично упомената от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ като такава, в представената от него оферта;

3. да оказва необходимото съдействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за добросъвестно и точно изпълнение на договора.
V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ
Чл. 9. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:

1. при пълно, точно, и в срок, изпълнение на задълженията си по договора да получи договореното възнаграждение в сроковете и при условията на настоящия договор; 

2. да получи от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за изпълнение на задълженията си по този договор;
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:
1. да изпълни договора професионално и качествено, в съответствие с изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени в договора и приложенията към него, като полага грижата на добър търговец;

2. да достави и внедри лицензите, ведно с цялата необходима техническа документация към тях, съгласно уговореното в договора, и в съответствие с Техническата спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

3. да уведомява незабавно писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички обстоятелства, които възпрепятстват или биха могли да възпрепятстват нормалното изпълнение на този договор;

4. да не предоставя документи и информация относно изпълнението на поръчката на трети лица, както и да не използва информация, станала му известна при или по повод изпълнението на договора. 
VІ. УСЛОВИЯ И РЕД ЗА ОСЪЩЕСТВЯВАНЕ НА ДОСТАВКАТА  И ТЕХНИЧЕСКАТА ПОДДРЪЖКА
Чл. 10. (1) Приемането на лицензите и Общите условия и описание на обема на услугата “Актуализация на лицензирания софтуер и поддръжка” (Software Update License&Support) се удостоверява с подписването от двете страни на приемо-предавателен протокол. Протоколът се изготвя в два екземпляра и се подписва от представителите на двете страни след проверка на от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
(2) В случай, че бъдат констатирани липси или несъответствия на доставените лицензи и Общите условия доставката не се приема от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен за своя сметка да достави липсващите и/или несъответстващи лицензи и/или Общите условия и описание на обема на услугата “Актуализация на лицензирания софтуер и поддръжка” (Software Update License&Support). Срокът за отстраняване на констатираните липси или несъответствия е част от срока за доставка. Този срок не освобождава ИЗПЪЛНИТЕЛЯ от отговорност за забава и същият дължи предвидената в договора неустойка за дните на забавата, ако с този срок се надвишава срока за изпълнение.

VІI. САНКЦИИ ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 11. При просрочване изпълнението на задълженията по този Договор, неизправната страна дължи на изправната неустойка в размер на 0.5 % (нула цяло и пет на сто) от стойността на договора, но не повече от 10% (десет на сто) от договорената цена.

Чл. 12. При констатирано лошо или друго неточно или частично изпълнение на или при отклонение от изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени в техническата спецификация, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да поиска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да изпълни изцяло и качествено, без да дължи допълнително възнаграждение за това. В случай, че и повторното изпълнение на доставката е некачествено, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да прекрати договора. 

Чл. 13. При разваляне на договора, поради виновно неизпълнение на някоя от страните, виновната страна дължи неустойка в размер на 5% (пет на сто) от стойността на договора.

Чл. 14. Плащането на неустойките, уговорени в този договор, не ограничава правото на изправната страна да търси реално изпълнение и/или обезщетение за понесени вреди и пропуснати ползи в по-голям размер, съгласно приложимото право.

VІII. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА
Чл. 15. (1) Този договор се прекратява:

1. с изтичане на срока на техническата поддръжка по чл. 4, ал. 4;

2. с изпълнението на всички задължения на страните по него; 

3. при настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, за което обстоятелство засегнатата страна е длъжна да уведоми другата страна в срок до 5 (пет) дни от настъпване на невъзможността и да представи доказателства; 

4. при прекратяване на юридическо лице – страна по договора без правоприемство, по смисъла на законодателството на държавата, в която съответното лице е установено;

5. при условията по чл. 5, ал. 1, т. 3 от ЗИФОДРЮПДРСЛ.

(2) Договорът може да бъде прекратен:

1. по взаимно съгласие на страните, изразено в писмена форма;

2. когато за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ бъде открито производство по несъстоятелност или ликвидация – по искане на всяка от страните;

3. използва подизпълнител, без да е декларирал това в офертата си, или използва подизпълнител, който е различен от този, посочен в офертата му.
Чл. 16. (1) Всяка от страните може да развали договора при виновно неизпълнение на съществено задължение на другата страна по договора, при условията и с последиците съгласно чл. 87 и сл. от Закона за задълженията и договорите, чрез отправяне на писмено предупреждение от изправната страна до неизправната и определяне на подходящ срок за изпълнение. 

(2) За целите на този договор, страните ще считат за виновно неизпълнение на съществено задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ всеки от следните случаи: 

1. когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е прекратил изпълнението на договора за повече от 10 (десет) дни;

2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е допуснал съществено отклонение от условията за изпълнение на поръчката, техническата спецификация и техническото предложение.

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да развали договора само с писмено уведомление до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и без да му даде допълнителен срок за изпълнение, ако поради забава на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ то е станало безполезно, или ако задължението е трябвало да се изпълни непременно в уговореното време.

Чл. 17. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прекратява договора в случаите по чл. 118, ал. 1 от ЗОП, без да дължи обезщетение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претърпени от прекратяването на договора вреди, освен ако прекратяването е на основание чл. 118, ал. 1, т. 1 от ЗОП. В последния случай, размерът на обезщетението се определя в протокол или споразумение, подписано от страните, а при непостигане на съгласие – по реда на клаузата за разрешаване на спорове по този договор.

Чл. 18. Във всички случаи на прекратяване на договора, освен при прекратяване на юридическо лице – страна по договора без правоприемство:

1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ съставят констативен протокол за извършената към момента на прекратяване работа и размера на евентуално дължимите плащания; и
2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да преустанови предоставянето на техническата поддръжка. 

IX. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ
Дефинирани понятия и тълкуване

Чл. 19. (1) Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този договор, използваните в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП, съответно в легалните дефиниции в Допълнителните разпоредби на ЗОП или, ако няма такива за някои понятия – според значението, което им се придава в основните разпоредби на ЗОП.
(2) При противоречие между различни разпоредби или условия, съдържащи се в договора и Приложенията, се прилагат следните правила:

1.   специалните разпоредби имат предимство пред общите разпоредби;

2. разпоредбите на Приложенията имат предимство пред разпоредбите на договора.
Конфиденциалност 

Чл. 20. (1) Всяка от страните по този договор се задължава да пази в поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата страна, станала ѝ известна при или по повод изпълнението на договора („Конфиденциална информация“). Конфиденциална информация включва, без да се ограничава до: обстоятелства, свързани с търговската дейност, техническите процеси, финанси на страните, ноу-хау, изобретения, полезни модели, както и други права от подобен характер, свързани с изпълнението на договора. (Не се смята за конфиденциална информацията, касаеща наименованието на изпълненената доставка, стойността и предмета на договора, с оглед бъдещо позоваване на придобит професионален опит от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

 (2) С изключение на случаите, посочени в ал. 3 на този член, конфиденциална информация може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от другата страна, като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно.

(3) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на конфиденциална информация, когато:

1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този Договор от която и да е от страните;

2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от страните; или

3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен орган и съответната страна е длъжна да изпълни такова изискване;

В случаите по точки 2 или 3 страната, която следва да предостави информацията, уведомява незабавно другата страна по договора.

4. задълженията, свързани с неразкриване на конфиденциалната информация остават в сила и след прекратяване на договора на каквото и да е основание. 

Прехвърляне на права и задължения
Чл. 21. Никоя от страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, произтичащи от този договор, без съгласието на другата страна. Вземанията по договора могат да бъдат прехвърляни или залагани съгласно приложимото право.

Изменения

Чл. 22. Този договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете страни, в съответствие с изискванията и ограниченията на ЗОП.

Непреодолима сила

Чл. 23. (1) Никоя от страните по договора не отговаря за неизпълнение, причинено от непреодолима сила. За целите на този договор, „непреодолима сила“ има значението на това понятие по смисъла на чл. 306, ал. 2 от Търговския закон.

(2) Не може да се позовава на непреодолима сила страна, която е била в забава към момента на настъпване на обстоятелството, съставляващо непреодолима сила.

(3) Страната, която не може да изпълни задължението си поради непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички действия с грижата на добър стопанин, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна в срок до 3 (три) работни дни от настъпването на непреодолимата сила, като посочи в какво се състои непреодолимата сила и възможните последици от нея за изпълнението на договора. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди.

Нищожност на отделни клаузи

Чл. 24. В случай, че някоя от клаузите на този договор е недействителна или неприложима, това не засяга останалите клаузи. Недействителната или неприложима клауза се заместват от повелителна правна норма, ако има такава. 
Уведомления

Чл. 25. (1) Всички уведомления между страните във връзка с този договор се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по факс, електронна поща.

(2) За целите на този договор данните и лицата за контакт на страните са, както следва:

1. За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:

Адрес за кореспонденция: гр. София 1000, ул. Леге № 4
Тел.: 
Факс: 

e-mail: 

Лице за контакт: 
2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

Адрес за кореспонденция: 
Тел.:
Факс: 
e-mail: 

Лице за контакт: 
(3) За дата на уведомлението се счита:

1.  датата на предаването – при лично предаване на уведомлението;

2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;

3. датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по куриер;

4. датата на приемането – при изпращане по факс;

5. датата на получаване – при изпращане по електронна поща. 

 (4) Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната Страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 3 (три) работни дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт.
Приложимо право
Чл. 26. Този договор, в т.ч. приложенията към него, както и всички произтичащи или свързани с него споразумения, и всички свързани с тях права и задължения, ще бъдат подчинени на и ще се тълкуват съгласно българското право.
Разрешаване на спорове

Чл. 27. Всички спорове, породени от този договор или отнасящи се до него, включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в договора или приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между страните чрез преговори, а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за решаване от компетентния български съд.
Настоящият договор се сключи в два еднообразни екземпляра - по един за всяка от страните по него.

Неразделна част от договора са следните приложения:

Приложение 1 – Техническа спецификация;

Приложение 2 – Техническо предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

Приложение 3 - Ценово предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
Приложение 4 – Актуални общи условия и описание на обема на услугата “Актуализация на лицензирания софтуер и поддръжка” (Software Update License&Support) (ако е приложимо).
ВЪЗЛОЖИТЕЛ:





ИЗПЪЛНИТЕЛ:

…………………………… 



……………………………

МИХАИЛ МИХАЙЛОВ




 

главен секретар и
                      




длъжностно лице по чл. 7, ал. 1 от ЗОП,

съгласно заповед № РД-48/24.06.2019 г.

……………………………

ДЕНИЗА СТАНКОВА
главен счетоводител 
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